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  لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا
        )٢٠٠٦ (١٧١٨بالقرار 

 موجهة إلى رئـيس اللجنـة       ٢٠١٤يناير  / كانون الثاني  ١٣مذكرة شفوية مؤرخة        
مـــن البعثـــة الدائمـــة للمملكـــة المتحـــدة لبريطانيـــا العظمـــى وأيرلنـــدا الـــشمالية   

   المتحدةالأمم لدى
    

تهدي البعثة الدائمة للمملكة المتحدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الـشمالية لـدى الأمـم           
 ويـشرفها   )٢٠٠٦ (١٧١٨المتحدة تحياتها إلى رئيس لجنـة مجلـس الأمـن المنـشأة عمـلا بـالقرار                 

 ٢٠٩٤ومـــة المملكـــة المتحـــدة عـــن تنفيـــذ قـــرار مجلـــس الأمـــن أن تحيـــل التقريـــر الـــوطني لحك
  ).انظر المرفق( من ذلك القرار ٢٥، وفقا للفقرة )٢٠١٣(
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ــاير / كــانون الثــاني١٣مرفــق المــذكرة الــشفوية المؤرخــة        الموجهــة إلى ٢٠١٤ين
مــة للمملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا رئــيس اللجنــة مــن البعثــة الدائ
  الشمالية لدى الأمم المتحدة

  
  تقرير المملكة المتحدة بشأن التنفيذ: )٢٠١٣ (٢٠٩٤قرار مجلس الأمن     

  
  مقدمة    

 الـشمالية لـدى الأمـم    يرلنـدا ظمـى وأ تهدي البعثة الدائمة للمملكة المتحدة لبريطانيـا الع     - ١
 وتتـشرف   )٢٠٠٦ (١٧١٨المتحدة تحياتها إلى رئيس لجنة مجلـس الأمـن المنـشأة عمـلا بـالقرار                

، بـشأن الخطـوات     )٢٠١٣ (٢٠٩٤ من القرار    ٢٥بأن ترفق طيه تقريرها المقدم عملا بالفقرة        
 ٢٣ و ٢٢ و ١٨ إلى ٧الــتي اتخــذتها حكومــة المملكــة المتحــدة مــن أجــل تنفيــذ الفقــرات مــن   

  . من ذلك القرار٣٠ و ٢٤ و
  

  الخلفية القانونية    
تُنفذ قرارات مجلس الأمن في القـانون المحلـي للـدول الأعـضاء في الاتحـاد الأوروبي مـن                     - ٢

ل قـرارات ولـوائح المجلـس الأوروبي، الـتي لهـا أثـر قـانوني مباشـر في كـل دولـة مـن الـدول                           خلا
“ مـستقل ”ولدى المجلس الأوروبي بالإضافة إلى ذلك القدرة على القيـام، علـى نحـو               . الأعضاء

بتحديد أفـراد غـير مـدرجين علـى مـستوى الأمـم المتحـدة، ولكـن إدراج هـذه الأسمـاء يـسري                        
  .تحاد الأوروبيفقط داخل إقليم الا

ــراره      - ٣ ــن بموجــب ق ــرض مجلــس الأم ــدة   )٢٠١٣ (٢٠٩٤وف ــدابير الجدي ــن الت ــددا م  ع
وفي . الـــصارمة ولا ســـيما في القطـــاع المـــالي، كمـــا وســـع نطـــاق عـــدد مـــن التـــدابير القائمـــة 

 بـشأن التـدابير     CFSP/0213/183الأوروبي المقـرر    ، اتخذ مجلس الاتحاد     ٢٠١٣أبريل  /نيسان ٢٢
التقييدية ضد جمهورية كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة، فجـدد التـدابير القائمـة وأنفـذ قـرار مجلـس                     

ريـة كوريـا    وكان الاتحاد الأوروبي قد اتخذ تدابير تقييديـة ضـد جمهو          . )٢٠١٣ (٢٠٩٤الأمن  
ــن       ــس الأمـ ــرارات مجلـ ــة لتنفيـــذ قـ ــشعبية الديمقراطيـ  )٢٠٠٩ (١٨٧٤ و )٢٠٠٦ (١٧١٨الـ

، التي اتُّخذت جميعها عقب التجارب النووية التي أجرتها جمهوريـة كوريـا             )٢٠١٣ (٢٠٨٧ و
كذلك استحدث الاتحـاد الأوروبي تـدابير إضـافية تُفـرض بـشكل مـستقل               . الشعبية الديمقراطية 

  .داخل الاتحاد الأوروبي
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ائم وتضع المملكة المتحدة تشريعاتها الخاصـة لتنفيـذ تـدابير الجـزاءات فيمـا يتعلـق بـالجر                   - ٤
ــا       ــة له ــا وراء البحــار التابع ــاليم م ــة في المملكــة المتحــدة وفي أق ــة المرتكب ــضع   . المحلي ــا ت ــا أنه كم

  .تشريعاتها المحلية الخاصة لمراقبة صادرات الأسلحة
ــة في لائحــة مجلــس الاتحــاد          - ٥ ــة المبين ــهاك الجــزاءات المالي ــق بانت ــتي تتعل ــذ الجــرائم ال وتُنف

تـشريعات تـصدر علـى شـكل لـوائح الجـزاءات الماليـة               مـن خـلال      ٢٩٦/٢٠١٣الأوروبي رقم   
 بـشأن جمهوريـة كوريـا    ١٠٩٤اللائحـة رقـم   : التالية، التي أعدتها وزارة خزانة صـاحبة الجلالـة      

ــة   ــشعبية الديمقراطي ــد الأصــول (ال ــام ) تجمي ــم  ٢٠١١لع ــة  ١٨٧٧ واللائحــة رق ــشأن جمهوري  ب
)  مـــن جانـــب الاتحـــاد الأوروبي  الجـــزاءات الماليـــة المفروضـــة  (كوريـــا الـــشعبية الديمقراطيـــة   

  .٢٠١٣ لعام
ــة          - ٦ ــضوابط القائم ــن تنفيــذ ال ــي المــسؤولة ع ــار والمهــارات ه ــال والابتك ووزارة الأعم

الــشاملة ســواء علــى الــصعيد الــوطني أو علــى صــعيد الاتحــاد الأوروبي بــشأن تــصدير الأســلحة  
وتـرد هـذه الـضوابط في    . وغيرها من السلع الخاضعة للمراقبة لأسباب اسـتراتيجية والاتجـار بهـا       

صكوك قانونية مختلفة على الصعيد الـوطني وعلـى صـعيد الاتحـاد الأوروبي، ولا سـيما مرسـوم                   
. ٤٢٨/٢٠٠٩ولائحـة المجلـس الأوروبي رقـم        ) بصيغته المعدلة  (٢٠٠٨مراقبة الصادرات لعام    

ا الـشعبية   وترد تدابير محددة تنص على تنفيـذ وإنفـاذ الجـزاءات المفروضـة علـى جمهوريـة كوري ـ                 
الجـزاءات المفروضـة علـى كوريـا الـشمالية وكـوت            (الديمقراطية في مرسـوم مراقبـة الـصادرات         

  ).)٢٠١٣ (٣١٨٢الصك القانوني رقم  (٢٠١٣لعام ) ديفوار والتعديل المتصل بسورية
وتتحمل المملكة المتحـدة مـسؤولية تنفيـذ قـرارات مجلـس الأمـن الـتي تفـرض جـزاءات                    - ٧

ــا ور   ــاليم م ــى أق ــضائية للاتحــاد        عل ــة الق ــع خــارج نطــاق الولاي ــتي تق ــا وال ــة له اء البحــار التابع
 عــن )٢٠١٣ (٢٠٩٤ونفــذت وزارة الخارجيــة والكمنولــث قــرار مجلــس الأمــن      . الأوروبي

أقــاليم ) (الجــزاءات( بــشأن جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة  ٢٥٩٩طريــق المرســوم رقــم 
ونفذت أيضا قـرارات أخـرى ذات صـلة في     . ٢٠١٣لعام  ) ٢رقم  ) (التعديل) (وراء البحار  ما

 بـشأن جمهوريـة     ٣٠٦٦المرسـوم رقـم     : شكل التشريعات التالية المتصلة بأقاليم ما وراء البحـار        
رســـوم  والم٢٠١٣لعـــام ) أقـــاليم مـــا وراء البحـــار) (الجـــزاءات(كوريـــا الـــشعبية الديمقراطيـــة 

) أقـاليم مـا وراء البحـار      ) (الجـزاءات ( بشأن جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة           ١٧١٨ رقم
وينطبــق هــذا التــشريع علــى جميــع أقــاليم مــا وراء البحــار، باســتثناء    . ٢٠١٣لعــام ) التعــديل(

  .برمودا التي تضع تشريعاتها الخاصة وجبل طارق حيث تنطبق لوائح الاتحاد الأوروبي
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 في التــشريعات المحليــة )٢٠١٣ (٢٠٩٤ هــذا التقريــر تفاصــيل تنفيــذ القــرار  ويتــضمن  - ٨
وتــرد هــذه التــدابير أيــضا في تــشريعات أقــاليم مــا وراء    . للمملكــة المتحــدة والاتحــاد الأوروبي 

  .للمملكة المتحدةالبحار بحيث تسري على أقاليم ما وراء البحار التابعة 
  

  السلع والأصناف المحظورة والمساعدة التقنية    
 مــن جديــد أن التــدابير  )٢٠١٣ (٢٠٩٤ مــن قــراره ٧أكــد مجلــس الأمــن في الفقــرة    - ٩

ــرة   ــرار  ) ج (٨المفروضــة في الفق ــن الق ــورة    )٢٠٠٦ (١٧١٨م ــى الأصــناف المحظ ــسري عل  ت
 ١٠ و ٩ والفقــرتين )٢٠٠٦ (١٧١٨مــن القــرار ‘ ٢’) أ (٨و ‘ ١’) أ (٨بموجــب الفقــرتين 

ــرار   ــن القـ ــرة   )٢٠٠٩ (١٨٧٤مـ ــة في الفقـ ــدابير المفروضـ ــرر أن التـ ــرار  ) ج (٨، وقـ ــن القـ مـ
 مـن هـذا القـرار، وأشـار إلى أن هـذه          ٢٢ و   ٢٠تسري أيضا على الفقـرتين      ) ٢٠٠٦( ١٧١٨

التدابير تسري أيضا على السمسرة أو غيرها من خدمات الوساطة، بمـا في ذلـك عنـد الترتيـب                   
ــوفير الأصــناف المحظــورة أو صــيانتها    ــتخدامها في دول أخــرى  لت ــدها أو بيعهــا   أو اس أو توري

  .نقلها إلى دول أخرى أو استيرادها منها أو
ــام     - ١٠ ــصادرات لعــ ــة الــ ــوم مراقبــ ــر مرســ ــدات  ٢٠٠٨ويحظــ ــلحة والمعــ ــصدير الأســ  تــ

والتكنولوجيات العسكرية الأخرى مـن المملكـة المتحـدة إلى أي وجهـة، إلا إذا كـان التـصدير                   
ــا بموجــب ت ــ   ــه خطي ــارات    مرخــصا ب ــال والابتكــارات والمه ــة للأعم ــر الدول ــن وزي . رخيص م

لأغــراض “ وجهــة محظــورة”وبالإضــافة إلى ذلــك، تعــد جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة  
ونتيجــة . الــضوابط الــتي تفرضــها المملكــة المتحــدة علــى السمــسرة المتــصلة بالــسلع العــسكرية   

ــام     ــذلك، يحظــر علــى أي شــخص مــن المملكــة المتحــدة القي ــداد  ل ــز إم ــأي فعــل بهــدف تعزي   ب
توريــد الــسلع العــسكرية مــن بلــد ثالــث إلى جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة، بــصرف   أو

  .النظر عن المكان الذي يجري فيه هذا الفعل، إلا إذا أُذِن به كتابة بموجب ترخيص من الوزير
اضـعة للمراقبـة   دير البـضائع الخ  ويتم تقييم جميـع طلبـات الحـصول علـى تـراخيص لتـص               - ١١
للسمسرة فيما يتعلق بهذه البضائع على أساس كل حالة على حدة في إطار المعايير الموحـدة                 أو

ــوطني       ولا يُمــنح أي تــرخيص  . لتــصدير الأســلحة علــى صــعيد الاتحــاد الأوروبي والــصعيد ال
ات  الالتزام ـ١وعلى وجه الخصوص، يتناول المعيـار     . تعارض منحه مع أي معيار من المعايير       إذ

والتعهدات الدولية للمملكة المتحدة في مجال تحديد الأسـلحة وعـدم الانتـشار، ويتنـاول المعيـار                 
  . خطر التحويل إلى برامج أسلحة الدمار الشامل المثيرة للقلق٧
بيــع أو توريــد أو نقــل أو تــصدير الــسلع والمــواد   ‘ ١’: وتُفــرض أشــكال الحظــر علــى   - ١٢

 الـــصلة بالأســـلحة النوويـــة،  أن تـــسهم في الـــبرامج ذاتوالمعـــدات والتكنولوجيـــا الـــتي يمكـــن
البرامج ذات الصلة بالقذائف التسيارية، أو البرامج ذات الـصلة بأسـلحة الـدمار الـشامل في                  أو
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شراء أو استيراد أو نقل هذه الأصناف مـن جمهوريـة        ‘ ٢’جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية؛     
ل والمــساعدة الماليــة المتــصلة  المــساعدة التقنيــة والتموي ــتقــديم ‘ ٣’كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة؛  

يمكن أن يسهم في البرامج ذات الصلة بأسلحة الـدمار الـشامل في جمهوريـة كوريـا الـشعبية                    بما
شراء خـدمات مـن هـذا القبيـل مـن جمهوريـة             ‘ ٤’الديمقراطية من أسلحة وسلع وما إلى ذلك؛        

صوص عليــه في لائحــة المجلــس الأوروبي رقــم    كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة، علــى النحــو المن ــ    
ــة ٣٢٩/٢٠٠٧ ــصيغتها المعدل ــشطة      .  ب ــع الأن ــى جمي ــذه مباشــرة عل ــق أشــكال الحظــر ه وتنطب

  .المضطلع بها في الاتحاد الأوروبي وعلى الرعايا الدول الأعضاء في أي مكان في العالم
لتـرخيص المناسـب    ويعد تصدير واستيراد السلع الخاضعة للمراقبة دون الحصول علـى ا            - ١٣

ــام     ــانون إدارة الجمــارك والمكــوس لع ــا بموجــب ق ــسلع  ١٩٧٩جرم ــا أن السمــسرة في ال ؛ كم
العــسكرية بــدون الحــصول علــى تــرخيص مناســب تــشكل جرمــا بموجــب مرســوم مراقبــة           

 ســنوات ودفــع ١٠ويُعاقــب الجرمــان بعقوبــة أقــصاها الــسجن لمــدة  . ٢٠٠٨الــصادرات لعــام 
خـلال بـأي شـكل مـن أشـكال الحظـر المـشار إليهـا أعـلاه جرمـا                 ويعـد الإ  . غرامة غـير محـدودة    

الـصادرات إلى كوريـا الـشمالية وكـوت ديفـوار والتعـديل             (بموجب مرسوم مراقبة الـصادرات      
، وعقوبته القـصوى هـي الـسجن لمـدة سـنتين            ٢٠١٣لعام  ) المتصل بالجمهورية العربية السورية   

  .ودفع غرامة غير محدودة
ال والابتكار والمهـارات للمـصدرين والتجـار والوسـطاء معلومـات            وتتيح وزارة الأعم    - ١٤

شاملة عن الجزاءات ومراقبة الصادرات من خلال موقعها علـى شـبكة الإنترنـت، ومـن خـلال              
إرســال إشــعارات للمــصدرين، ووضــع برنــامج حلقــات دراســية ودورات تدريبيــة، كمــا أنهــا   

وتقــدم . ابطــات التجاريــة ذات الــصلةتعمــل علــى نحــو وثيــق مــع هيئــات التــرويج للتجــارة والر
الــوزارة أيــضا عــددا مــن الخــدمات الاستــشارية للأعمــال التجاريــة والأفــراد الــذين يرغبــون في  

ــشطة الــتي يــضطلعون به ــ    ــا إذا كــان أي مــن الأن ــد م ــأي شــكل مــن أشــكال   تحدي ا مــشمولا ب
  .والقيود الحظر
 عن إنفاذ الـضوابط والتحقيـق   وهيئة صاحبة الجلالة للإيرادات والجمارك هي المسؤولة     - ١٥

أما دائرة الادعـاء الملكيـة للمقاضـاة، فمـسؤولة عـن مقاضـاة       . في الانتهاكات المحتملة أو الفعلية  
  .منتهكي الضوابط

 أن تمنـع   جميع الـدول إلى )٢٠١٣ (٢٠٩٤ من قراره ٢٢ودعا مجلس الأمن في الفقرة    - ١٦
توريد أو بيع أو نقل أي صـنف مـن الأصـناف، بـصورة مباشـرة أو غـير مباشـرة، انطلاقـا مـن                         
أراضــيها أو عــن طريــق مواطنيهــا أو باســتخدام ســفن أو طــائرات تحمــل علمهــا، وســواء كــان 
منشؤها في أراضيها أم لا، إلى جمهورية كوريا الـشعبية الديمقراطيـة، وأذن لهـا بـذلك، إذا تبَـيَّن         
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ــشعبية الديمقر      لل ــا ال ــة كوري ــرامج جمهوري ــسهم في ب ــذه الأصــناف يمكــن أن ت ــة أن ه ــة دول اطي
أو برامجهـــا المتـــصلة بالقـــذائف التـــسيارية، أو في أنـــشطة محظـــورة بموجـــب القـــرارات  النوويـــة
، أو في      )٢٠١٣ (٢٠٩٤ و      )٢٠١٣ (٢٠٨٧ و      )٢٠٠٩ (١٨٧٤و   ) ٢٠٠٦( ١٧١٨

ــرارات     ــب القـ ــة بموجـ ــدابير المفروضـ ــن التـ ــهرب مـ  )٢٠٠٩ (١٨٧٤ و )٢٠٠٦ (١٧١٨التـ
، وأشار علـى اللجنـة بـأن تـصدر مـذكرة للمـساعدة              )٢٠١٣ (٢٠٩٤ و   )٢٠١٣ (٢٠٨٧ و

  .ذا الحكم على نحو سليمعلى التنفيذ تتعلق بتنفيذ ه
 الدول الأعـضاء سـلطة منـع تـصدير     ٤٢٨/٢٠٠٩وتخول لائحة المجلس الأوروبي رقم       - ١٧

أي صنف يمكن استخدامه فيمـا يتعلـق ببرنـامج لأسـلحة الـدمار الـشامل في أي وجهـة أو مـن                       
أجل الاستعمال النهائي لأغراض عسكرية في وجهة خاضـعة للحظـر المفـروض علـى الأسـلحة             

ب قرار ملزم صادر عن مجلس الأمـن أو قـرار أو موقـف موحـد لمجلـس الاتحـاد الأوروبي،                     بموج
. أو قرار صادر عن منظمة الأمن والتعاون في أوروبا، وسلطة منع السمسرة فيه أو نقلـه العـابر         
ــدول الأعــضاء        ــع ال ــشكل مباشــر في جمي ــق ب ــة للتطبي ــها وقابل ــة في مجمل . وهــذه اللائحــة ملزم

تكميليــة وأحكــام مــن أجــل إعمــال   تــدابير ٢٠٠٨قبــة الــصادرات لعــام ويتــضمن مرســوم مرا
  .الضوابط هذه
وتتيح وزارة الأعمال والابتكار والمهـارات للمـصدرين والتجـار والوسـطاء معلومـات                - ١٨

شاملة عن الجزاءات ومراقبة الصادرات من خلال موقعها علـى شـبكة الإنترنـت، ومـن خـلال              
 برنــامج حلقــات دراســية ودورات تدريبيــة، كمــا أنهــا  إرســال إشــعارات للمــصدرين، ووضــع 

وتقــدم . تعمــل علــى نحــو وثيــق مــع هيئــات التــرويج للتجــارة والرابطــات التجاريــة ذات الــصلة
الــوزارة أيــضا عــددا مــن الخــدمات الاستــشارية للأعمــال التجاريــة والأفــراد الــذين يرغبــون في  

ضع لأي شــكل مــن أشــكال    بهــا يخ ــ تحديــد مــا إذا كــان أي مــن الأنــشطة الــتي يــضطلعون       
  .والقيود الحظر
ــرادات والجمــارك مــسؤولية إنفــاذ الــضوابط       - ١٩ ــة للإي ــة صــاحبة الجلال كــذلك تتــولى هيئ

والتحقيــق في الانتــهاكات الفعليــة أو المحتملــة، في حــين تتــولى دائــرة الادعــاء الملكيــة للمقاضــاة  
  .مسؤولية محاكمة منتهكي الضوابط

 مــن جديــد التــدابير  )٢٠١٣ (٢٠٩٤ مــن قــراره ٢٣لفقــرة وأكــد مجلــس الأمــن في ا   - ٢٠
 في مــا يتعلــق بالــسلع الكماليــة،  )٢٠٠٦ (١٧١٨مــن القــرار ‘ ٣’) أ (٨المفروضــة في الفقــرة 

ــةالــس”وأوضــح أن مــصطلح  ، يــشمل الأصــناف المحــددة في المرفــق الرابــع للقــرار   “لع الكمالي
  . دون الاقتصار عليها)٢٠١٣ (٢٠٩٤
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وترد أشكال الحظر المنطبقة على بيع أو توريد أو نقـل أو تـصدير الـسلع الكماليـة إلى                     - ٢١
ــشعبية الديم  ــا الــ ــة كوريــ ــادة  جمهوريــ ــة في المــ ــم   ٤قراطيــ ــة المجلــــس الأوروبي رقــ ــن لائحــ  مــ

أما قائمة السلع الكمالية التي ينطبق عليها الحظـر فتـرد في المرفـق الثالـث لتلـك                  . ٣٢٩/٢٠٠٧
ويعد انتهاك أشكال الحظر هذه جرما سواء بموجـب قـانون إدارة الجمـارك والمكـوس         . اللائحة

الجـزاءات المفروضـة علـى كوريـا الـشمالية          ( أو بموجب مرسوم مراقبة الـصادرات        ١٩٧٩لعام  
وفي كلـتي الحـالتين، يُعاقـب الجرمـان         . ٢٠١٣لعـام   ) وكوت ديفوار والتعديل المتـصل بـسورية      

  . سنوات ودفع غرامة غير محدودة١٠بعقوبة أقصاها السجن لمدة 
وتتيح وزارة الأعمال والابتكار والمهـارات للمـصدرين والتجـار والوسـطاء معلومـات                - ٢٢
ملة عن الجزاءات ومراقبة الصادرات من خلال موقعها علـى شـبكة الإنترنـت، ومـن خـلال              شا

إرســال إشــعارات للمــصدرين، ووضــع برنــامج حلقــات دراســية ودورات تدريبيــة، كمــا أنهــا   
وتقــدم . تعمــل علــى نحــو وثيــق مــع هيئــات التــرويج للتجــارة والرابطــات التجاريــة ذات الــصلة

ت الاستــشارية للأعمــال التجاريــة والأفــراد الــذين يرغبــون في الــوزارة أيــضا عــددا مــن الخــدما
بهــا يخــضع لأي شــكل مــن أشــكال      تحديــد مــا إذا كــان أي مــن الأنــشطة الــتي يــضطلعون       

  .والقيود الحظر
وعلى النحو الذي تم إبرازه، تتولى هيئة صاحبة الجلالة للإيرادات والجمارك مـسؤولية               - ٢٣

ــه   ــق في الانت ــضوابط والتحقي ــرة الادعــاء    إنفــاذ ال ــولى دائ ــة، في حــين تت ــة أو المحتمل اكات الفعلي
  .الملكية للمقاضاة مسؤولية محاكمة منتهكي الضوابط

  
  النواحي المالية    

ــرة      - ٢٤ ــس الأمــن، في الفق ــرر مجل ــن قــراره  ٨ق ــدابير المبينــة في  )٢٠١٣ (٢٠٩٤ م  أن الت
 تــسري أيــضا علــى الأشــخاص المدرجــة أسمــاؤهم  )٢٠٠٦ (١٧١٨مــن القــرار ) د (٨رة الفقــ

وعلـــى  )٢٠١٣ (٢٠٩٤والكيانـــات المدرجـــة أسماؤهـــا في المـــرفقين الأول والثـــاني للقـــرار      
ــه      يأ ــه من ــهم أو بتوجي ــة عن ــصرفون بالنياب ــات يت ــتي   أشــخاص أو كيان ــات ال ــى الكيان م، وعل

أو يـديرونها، بمـا في ذلـك بوسـائل غـير مـشروعة، وقـرر كـذلك أن التـدابير المبينـة في                         يمتلكونها
على أي أفراد أو كيانـات يتـصرفون بالنيابـة       تسري   )٢٠٠٦ (١٧١٨من القرار   ) د (٨الفقرة  

وعلـى الكيانـات الـتي يمتلكونهـا        عن الأفراد والكيانات الذين سبق تحديـدهم أو بتوجيـه منـهم،             
  .يديرونها، بما في ذلك بالطرق غير المشروعة أو
وتــصدر وزارة خزانــة صــاحبة الجلالــة إشــعارات إلى القطــاع المــالي بالمملكــة المتحــدة      - ٢٥

تم إدراج كيانات في إطار نظام جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة، معلنـة أنـه يجـب           عندما ي 
ــا      ــة به ــلاغ الخزان ــات وإب ــك الكيان ــع أصــول تل ــد جمي ــة كــذلك اســتحدثت . تجمي  وزارة خزان
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 ـــ  صــــاحبة ــة عقوبــــات علــــى انتــــهاك تجميــــد الأصـ ــانوني  الجلالــ ول، الــــوارد في الــــصك القــ
  ). ٢٠١٣( ١٨٧٧ رقم
 أن علـــى الـــدول )٢٠١٣ (٢٠٩٤ مـــن قـــراره ١١لأمـــن، في الفقـــرة وقـــرر مجلـــس ا  - ٢٦

مـــــن القـــــرار ) هــــــ(و ) د (٨الأعـــــضاء، إضـــــافة إلى تنفيـــــذ التزاماتهـــــا عمـــــلا بـــــالفقرتين  
ي أصـول أو مـوارد ماليـة أخـرى،        ع تقـديم الخـدمات الماليـة أو نقـل أ          ، أن تمن  )٢٠٠٦( ١٧١٨

في ذلــك المبــالغ النقديــة الــضخمة، عــبر أراضــيها أو منــها، أو إلى رعاياهــا أو إلى الكيانــات   بمــا
أو الأشــخاص أو المؤســسات الماليــة ) بمــا في ذلــك فروعهــا بالخــارج(المنظمــة بموجــب قوانينــها 

ريقهم، مما يمكن أن يسهم في البرامج النووية أو الـبرامج المتـصلة             الموجودة في أراضيها أو عن ط     
 غـير ذلـك مـن الأنـشطة المحظـورة           ، أو هورية كوريا الشعبية الديمقراطية   التسيارية لجم بالقذائف  

ــرارات   ــب القــــ  ٢٠٩٤ و )٢٠١٣ (٢٠٨٧ و )٢٠٠٩ (١٨٧٤و ) ٢٠٠٦ (١٧١٨بموجــــ
 ١٨٧٤ و  )٢٠٠٦ (١٧١٨، أو في التهرب من التدابير المفروضة بموجب القـرارات           )٢٠١٣(
، بما في ذلك بتجميد أي أصـول أو مـوارد   )٢٠١٣ (٢٠٩٤ و )٢٠١٣ (٢٠٨٧ و  )٢٠٠٩(

بعــد إلى  دة في أراضــيها أو الــتي تــدخل فيمــا   المــوارد الموجــو ماليــة أو غيرهــا مــن الأصــول و   
أراضــيها، أو الــتي تخــضع لولايتــها أو تــصبح فيمــا بعــد خاضــعة لولايتــها، أو الــتي تــرتبط بهــذه   

لـسلطاتها   أجـل منـع جميـع هـذه المعـاملات وفقـا           البرامج أو الأنـشطة وتطبيـق رصـد معـزز مـن             
  .وتشريعاتها الوطنية

بات الجنائية لتردع المؤسسات الائتمانيـة أو الماليـة عـن إقامـة علاقـة      وقد وُضعت العقو    - ٢٧
مراسلة مصرفية حيث تكون هناك أسباب معقولة تدعو إلى الاعتقاد بأن هذه العلاقـات يمكـن                
أن تــسهم في الــبرامج النوويــة أو بــرامج أســلحة الــدمار الــشامل أو بــرامج القــذائف التــسيارية   

  .قراطيةلجمهورية كوريا الشعبية الديم
كذلك نشرت وزارة خزانة صاحبة الجلالة إشـعارا بـشأن الـشرط الـذي يفـرض علـى                    - ٢٨

المصارف توخي الحذر الـدائم بـشأن أنـشطة المـصارف وإبـلاغ وحـدة الاسـتخبارات الماليـة في             
  .المملكة المتحدة بأي شبهات تتصل بتمويل الانتشار

 الـدول إلى أن تتخـذ       )٢٠١٣ (٢٠٩٤ مـن قـراره      ١٢ودعا مجلـس الأمـن، في الفقـرة           - ٢٩
التدابير المناسبة كـي تحظـر افتتـاح فـروع أو مكاتـب تابعـة أو مكاتـب تمثيـل جديـدة لمـصارف                        
ــا الــشعبية الديمقراطيــة علــى أراضــيها، ودعــا الــدول الأعــضاء أيــضا إلى حظــر      جمهوريــة كوري

هورية كوريا الشعبية الديمقراطية في مشاريع مشتركة جديدة مـع مـصارف      دخول مصارف جم  
خاضعة لولايتها أو الحصول على مصلحة ملكية فيها أو إقامة أو تعهُّد علاقـات مراسـلة معهـا                  
من أجل منع التزويد بالخدمات المالية، إذا كان لديها معلومات تـوفر أساسـا معقـولا للاعتقـاد                  
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ــة    بــأن تلــك الأنــشطة يمكــن   ــة النووي ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــة كوري ــرامج جمهوري أن تــسهم في ب
ــرارات      أو ــورة بموجـــب القـ ــشطة المحظـ ــن الأنـ ــا مـ ــسيارية، أو في غيرهـ ــذائف التـ ــصلة بالقـ المتـ

، أو في      )٢٠١٣ (٢٠٩٤ و      )٢٠١٣ (٢٠٨٧ و      )٢٠٠٩ (١٨٧٤و   ) ٢٠٠٦( ١٧١٨
ــرارات     ــب القـ ــة بموجـ ــدابير المفروضـ ــن التـ ــهرب مـ  )٢٠٠٩ (١٨٧٤ و )٢٠٠٦ (١٧١٨التـ

  .)٢٠١٣ (٢٠٩٤ و )٢٠١٣ (٢٠٨٧ و
 الـدول  )٢٠١٣ (٢٠٩٤ من قـراره  ١٣وإضافة إلى ذلك، دعا مجلس الأمن في الفقرة      - ٣٠

ــبة لحظـــر قيـــام المؤســـسات الماليـــة الموجـــودة علـــى أراضـــيها     إلى أن تتخـــذ الإجـــراءات المناسـ
الخاضعة لولايتـها بفـتح مكاتـب تمثيـل أو مكاتـب تابعـة أو حـسابات مـصرفية في جمهوريـة                       أو

 أساسـا معقـولا للاعتقـاد بـأن تلـك           كوريا الشعبية الديمقراطية، إذا كان لـديها معلومـات تـوفر          
الخـــدمات الماليـــة يمكـــن أن تـــسهم في بـــرامج جمهوريـــة كوريـــا الـــشعبية الديمقراطيـــة النوويـــة  

المتـــصلة بالقـــذائف التـــسيارية، وفي غيرهـــا مـــن الأنـــشطة المحظـــورة بموجـــب القـــرارات          أو
  .)٢٠١٣ (٢٠٩٤ و )٢٠١٣ (٢٠٨٧ و )٢٠٠٩ (١٨٧٤ و )٢٠٠٦( ١٧١٨
لجلالـة إشـعارا إلى القطـاع    واستجابة لكلتي الفقرتين، أصـدرت وزارة خزانـة صـاحبة ا       - ٣١

ــم           ــانوني رق ــصك الق ــة بموجــب ال ــات جنائي ــدبير واعتمــدت عقوب ــذا الت ــاد ه ــد اعتم ــالي عن الم
  .لانتهاكات هذا الحظر) ٢٠١٣( ١٨٧٧

 أن  عــن القلــق مــن)٢٠١٣ (٢٠٩٤ مــن قــراره ١٤وأعــرب مجلــس الأمــن في الفقــرة   - ٣٢
ــة قــد تــستخدم في      ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــة كوري ــة الــضخمة إلى جمهوري ــالغ النقدي تحــويلات المب

ــرارات     ــب القـ ــة بموجـ ــدابير المفروضـ ــن التـ ــهرب مـ  )٢٠٠٩ (١٨٧٤ و )٢٠٠٦ (١٧١٨التـ
، وأوضــح أن علــى جميــع الــدول أن تطبــق التــدابير      )٢٠١٣ (٢٠٩٤ و )٢٠١٣ (٢٠٨٧ و

 علـى التحـويلات النقديـة، بمـا في       )٢٠١٣ (٢٠٩٤ مـن القـرار      ١١المنصوص عليها في الفقـرة      
ذلك عن طريق حاملي النقدية العابرين إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ومنـها، وذلـك                
لكفالة ألا تسهم تحويلات المبالغ النقدية الـضخمة إلى جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة في             

أو برامجهــــا المتــــصلة بالقــــذائف التــــسيارية، أو غــــير ذلــــك مــــن الأنــــشطة  برامجهــــا النوويــــة 
 )٢٠١٣ (٢٠٨٧ و )٢٠٠٩ (١٨٧٤ و )٢٠٠٦ (١٧١٨بموجـــــب القـــــرارات   المحظـــــورة

 )٢٠٠٦ (١٧١٨، أو في التهرب من التدابير المفروضة بموجب القـرارات           )٢٠١٣ (٢٠٩٤ و
  .)٢٠١٣ (٢٠٩٤ و )٢٠١٣ (٢٠٨٧ و )٢٠٠٩ (١٨٧٤و 
وهـي جـزء   (وتواصل هيئة صاحبة الجلالـة للإيـرادات والجمـارك وقـوة مراقبـة الحـدود               - ٣٣

ويطلـب مـن أي     . فرض ضوابط على النقدية عند حـدود المملكـة المتحـدة          ) رة الداخلية من وزا 
 يـورو أو أكثـر نقـدا    ١٠ ٠٠٠شخص يدخل إلى الاتحـاد الأوروبي أو يخـرج منـه حـاملا مبلـغ        
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ويـصادر مـسؤولو الجمـارك      . التصريح عن هذا المبلغ لهيئة صاحبة الجلالة للإيرادات والجمـارك         
في ذلك المبالغ النقدية التي تم التصريح عنها، إذا كان لديهم أسـباب معقولـة               المبالغ النقدية، بما    

. للشك في أنها من عائدات أنشطة غير قانونية، أو يزمع استخدامها في أنشطة مـن هـذا القبيـل                  
وأي شــخص أو كيــان يتــورط عــن علــم في نــشاط متعلــق بنقــل أوراق نقديــة مطبوعــة حــديثا  

 تابعة لجمهورية كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة، بقـصد التـهرب          غير صادرة أو عملة مسكوكة     أو
  .من الحظر، يُعتبر قد ارتكب جريمة ويجوز إلقاء القبض عليه

 أن علـى جميـع الـدول        )٢٠١٣ (٢٠٩٤ مـن قـراره      ١٥وقرر مجلـس الأمـن في الفقـرة           - ٣٤
 الــدعم المــالي مــن القطــاع العــام للتبــادل التجــاري مــع جمهوريــة كوريــا    الأعــضاء عــدم تقــديم
بمــا في ذلــك مــنح ائتمانــات أو ضــمانات أو تأمينــات التــصدير لرعاياهــا   (الــشعبية الديمقراطيــة 

ــال  أو ــذا المجــ ــل في هــ ــات تعمــ ــرامج    ) لكيانــ ــالي في بــ ــدعم المــ ــذا الــ ــسهم هــ ــد يــ ــا قــ حيثمــ
طية المتصلة بالأسلحة النووية أو بالقـذائف التـسيارية         جمهورية كوريا الشعبية الديمقرا    أنشطة أو

 )٢٠٠٩ (١٨٧٤ و )٢٠٠٦ (١٧١٨أو غيرهـــا مـــن الأنـــشطة المحظـــورة بموجـــب القـــرارات 
، أو في التــــهرب مــــن التــــدابير المفروضــــة بموجــــب  )٢٠١٣ (٢٠٩٤ و )٢٠١٣ (٢٠٨٧ و

  .)٢٠١٣ (٢٠٩٤ و )٢٠١٣ (٢٠٨٧ و )٢٠٠٩ (١٨٧٤ و )٢٠٠٦ (١٧١٨القرارات 
ــادة    - ٣٥ ــم   ٥وتحظــر الم ــرر المجلــس رق ــن مق ــدول الأعــضاء في   CFSP/2013/183 م ــى ال  عل

الاتحاد الأوروبي تقـديم الـدعم المـالي للتجـارة حيثمـا يمكـن أن يـساهم هـذا الـدعم في الأنـشطة                
وكمبدأ من مبادئ السياسة، لا تقدم هيئة المملكـة المتحـدة لتمويـل التـصدير،     . المذكورة أعلاه 

ــع           ــارة مـ ــالي للتجـ ــم مـ ــدة، أي دعـ ــة المتحـ ــارة في المملكـ ــل التجـ ــة لتمويـ ــة العامـ ــي الهيئـ وهـ
  .يمقراطيةالد كوريا
 علـى أهميـة أن تتخــذ   )٢٠١٣ (٢٠٩٤ مـن قــراره  ٣٠وأكـد مجلـس الأمــن في الفقـرة      - ٣٦

جميع الدول، بما فيها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة، التـدابير اللازمـة لكفالـة عـدم تقـديم                 
كوريــا الديمقراطيــة الــشعبية، أو مــن أي شــخص أو كيــان في  أي مطالبــة بإيعــاز مــن جمهوريــة 

ــات محــددين للخــضوع         ــن أي أشــخاص أو كيان ــشعبية، أو م ــة ال ــا الديمقراطي ــة كوري جمهوري
 ٢٠٨٧ و )٢٠٠٩ (١٨٧٤ و )٢٠٠٦ (١٧١٨للتــــدابير المنــــصوص عليهــــا في القــــرارات    

ــشخص      )٢٠١٣ (٢٠٩٤ و )٢٠١٣( ــذا ال ــة عــن ه ــة نياب ــدم بمطالب ، أو مــن أي شــخص يتق
صل بـأي عقـد أو صـفقة أخـرى حالـت دون تنفيـذهما التـدابير                 الكيان أو لمنفعتهما، فيما يت ـ     أو

  . أو القرارات السابقة)٢٠١٣ (٢٠٩٤المفروضة بموجب القرار 
ــادة       - ٣٧ ــبر المــ ــب عــ ــذا المطلــ ــذ هــ ــتم تنفيــ ــن لائ - ٩ويــ ــس الأوروبي  ب مــ ــة المجلــ حــ
، التي تـنص علـى إخـلاء مـسؤولية     ٣٢٩/٢٠٠٧ة المجلس رقم  المعدلة للائح ٢٩٦/٢٠١٣ رقم
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 الأوروبي في حالــة فــسخ العقــود الأفــراد أو الكيانــات المنــتمين إلى الــدول الأعــضاء في الاتحــاد 
ــشعبية نتيجــة       أو ــة ال ــا الديمقراطي ــة كوري ــتمين إلى جمهوري ــراد أو كيانــات من المعــاملات مــع أف

  . في قانون الاتحاد الأوروبي)٢٠١٣ (٢٠٩٤لإدراج قرار مجلس الأمن 
  

  السفر والجمارك    
 أن التـدابير المحــددة في في  )٢٠١٣ (٢٠٩٤ مـن قـراره   ٩قـرر مجلـس الأمـن في الفقـرة       - ٣٨

 تــسري أيــضا علــى الأفــراد المدرجــة أسمــاؤهم في  )٢٠٠٦ (١٧١٨مــن القــرار ) هـــ (٨الفقــرة 
ــرار   ــق الأول للقـ ــهم أو    )٢٠١٣ (٢٠٩٤المرفـ ــة عنـ ــصرفون بالنيابـ ــذين يتـ ــراد الـ ــى الأفـ  وعلـ

  .منهم بتوجيه
 )٢٠١٣ (٢٠٩٤ مــن قـــراره  ١٠وإضــافة إلى ذلـــك، قــرر مجلـــس الأمــن في الفقـــرة      - ٣٩
ــدابير المحــددة في الفقــرة   أن  والاســتثناءات المنــصوص  )٢٠٠٦ (١٧١٨مــن القــرار  ) هـــ (٨الت

 تـسري أيـضا علـى أي فـرد يتبـيَّن لدولـة أنـه        )٢٠٠٦ (١٧١٨ من القـرار     ١٠عليها في الفقرة    
يعمل لحساب فـرد أو كيـان مـن الأفـراد والكيانـات المحـددين أو بتوجيـه منـه أو فـرد أو كيـان                          

 )٢٠٠٦ (١٧١٨هاك أحكـــام القـــرارات يـــساعد علـــى التـــهرب مـــن الجـــزاءات أو علـــى انتـــ
، وقـــرر كـــذلك أنـــه، إذا كـــان )٢٠١٣ (٢٠٩٤ و )٢٠١٣ (٢٠٨٧ و )٢٠٠٩ (١٨٧٤ و

هذا الفرد من رعايا جمهورية كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة، تقـوم الـدول بطـرد ذلـك الفـرد مـن               
أراضيها لغرض إعادته إلى جمهورية كوريا الـشعبية الديمقراطيـة بمـا يتـسق مـع القـوانين الوطنيـة                    

ــا لم ي   ــسارية، م ــة ال ــضائية       والدولي ــة ق ــذ عملي ــن أجــل تنفي ــا م ــرد مطلوب ــك الف كــن وجــود ذل
حصرا لأغراض طبية أو متصلة بالسلامة أو غيرها من الأغـراض الإنـسانية، علـى ألا يعـوق                   أو

مــا ورد في هــذه الفقــرة مــرور ممثلــي حكومــة جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة للوصــول    
  .لأمم المتحدةمقر الأمم المتحدة للقيام بأعمال تتعلق با إلى
واستجابة لكلتي الفقرتين، تنفذ المملكة المتحدة عناصـر تقييـد الـسفر المنـصوص عليهـا                  - ٤٠

في جزاءات الأمم المتحدة والاتحاد الأوروبي عن طريق تحديد قـرارات مجلـس الأمـن ومقـررات                
 مـن قـانون     باء - ٨مجلس الاتحاد الأوروبي أو المواقف المشتركة بموجب الجزء الأول من المادة            

 علـى إلغـاء     ١٩٧١باء من قانون عام      - ٨وتنص المادة   ). بصيغته المعدلة  (١٩٧١الهجرة لعام   
ــصكوك الأمــم       ــاء فيهــا لأي شــخص خاضــع ل ــدخول المملكــة المتحــدة أو البق ــائم ب أي إذن ق
المتحـــدة أو الاتحـــاد الأوروبي الـــتي تم تحديـــدها، وعلـــى حظـــر الـــشخص المعـــني مـــن دخـــول    

  .ةالمتحد المملكة
ويدرج جميع الأفراد الذين تم تحديد انطباق قـرارات مـن هـذا القبيـل علـيهم في قـوائم                      - ٤١

ــا        ــن دخــول المملكــة المتحــدة أو عبوره ــادة م ــون ع ــة الخاصــة بالمملكــة المتحــدة ويُمنع . المراقب

http://undocs.org/ar/S/RES/2094(2013)�
http://undocs.org/ar/S/RES/2094(2013)�
http://undocs.org/ar/S/RES/1718(2006)�
http://undocs.org/ar/S/RES/2094(2013)�
http://undocs.org/ar/S/RES/2094(2013)�
http://undocs.org/ar/S/RES/1718(2006)�
http://undocs.org/ar/S/RES/1718(2006)�
http://undocs.org/ar/S/RES/1718(2006)�
http://undocs.org/ar/S/RES/1874(2009)�
http://undocs.org/ar/S/RES/2087(2013)�
http://undocs.org/ar/S/RES/2094(2013)�


S/AC.49/2014/1
 

12/14 14-22244 
 

وسيلغى أي إذن للبقـاء في المملكـة المتحـدة لأي شـخص موجـود فيهـا بالفعـل، إلا إذا كانـت                       
  .ا الدولية تمنع ذلك، وسوف تُتخذ خطوات لنقل الشخص المعني إلى بلده الأصليالتزاماتن
 أن على الدول كافـة أن       )٢٠١٣ (٢٠٩٤ من قراره    ١٦وقرر مجلس الأمن في الفقرة        - ٤٢

راضـيها الـتي مـصدرها جمهوريـة        تفتش جميـع الـشحنات الموجـودة في أراضـيها أو العـابرة مـن أ               
كوريا الشعبية الديمقراطية أو المتجهة إليها، أو الـتي توسـطت فيهـا أو يـسَّرتها جمهوريـة كوريـا                    
ــهم، إذا كــان لــدى       ــة عن ــون بالنياب ــراد أو كيانــات يعمل ــة أو رعاياهــا أو أف ــشعبية الديمقراطي ال

ــاد بــأن ال ــ    ــوفر أساســا معقــولا للاعتق ــة معلومــات ت ــة المعني شحنة تــضم أصــنافا حظــرَت  الدول
ــرارات    ــصديرها القـ ــها أو تـ ــا أو نقلـ ــدها أو بيعهـ  )٢٠٠٩ (١٨٧٤ و )٢٠٠٦ (١٧١٨توريـ

ــصارم   )٢٠١٣ (٢٠٩٤ و )٢٠١٣ (٢٠٨٧ و ــذ الـــــ ــمان التنفيـــــ ، وذلـــــــك بهـــــــدف ضـــــ
  .الأحكام لتلك
وتواصـل هيئــة صـاحبة الجلالــة للإيــرادات والجمـارك فــرض تـدابير الحظــر ذات الــصلة       - ٤٣

إلى جمهوريـة كوريـا الديمقراطيـة الـشعبية،         على تصدير الأسـلحة والمـواد المعنيـة بجميـع أنواعهـا             
، وتطبيـق نظـام إصـدار تـراخيص التـصدير           )٢٠١٣ (٢٠٩٤على النحو المحدد بموجـب القـرار        
  .الاستراتيجي في المملكة المتحدة

 وجهات تمويهيـة معروفـة، وتطبّـق        والهيئة متنبهة أيضا لخطر تصدير السلع المحظورة إلى         - ٤٤
الضوابط التي يمكن أن تكفل اعتراض السلع التي من المحتمل تحويلها بطريقـة غـير مـشروعة إلى                  

وتنفذ الهيئة حظر الاتجار وضـوابط السمـسرة فيمـا يتعلـق            . جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية   
 ـــ  ــا الديمقراطيـــة ال ــا، بالـــسلع العـــسكرية الـــصادرة عـــن جمهوريـــة كوريـ شعبية والمتوجهـــة إليهـ

يجري النشاط التجاري داخل المملكة المتحدة أو يقوم به أحـد مـواطني المملكـة المتحـدة                  حيثما
  .في أي مكان من العالم

ــرة    - ٤٥ ــن في الفقـ ــرر مجلـــس الأمـ ــراره  ١٧وقـ ــن قـ ــه إذا رفـــضت  )٢٠١٣ (٢٠٩٤ مـ  أنـ
سـفينة الــسماح بتفتيـشها بعــد صـدور إذن بتفتــيش تلــك الـسفينة مــن جانـب دولــة العلــم،       أي
إذا رفــضت أي ســفينة ترفــع علــم جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة الخــضوع للتفتــيش    أو

الــدول أن تــرفض دخــول هــذه  ، علــى جميــع )٢٠٠٩ (١٨٧٤ مــن القــرار ١٢عمــلا بــالفقرة 
الــسفينة إلى موانئهــا، مــا لم يكــن هــذا الــدخول مطلوبــا لإجــراء عمليــة تفتــيش، أو في حــالات 
الطوارئ أو في حالة عودتها إلى ميناء المغادرة الأصلي، وقرر كذلك أنه على كـل دولـة إبـلاغ                  

  .اللجنة على الفور في حال رفض إحدى السفن السماح بتفتيشها
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 ما تأتي السفن الـتي ترفـع علـم جمهوريـة كوريـا الديمقراطيـة الـشعبية إلى مـوانئ                     ونادرا  - ٤٦
المملكة المتحدة، ولم ترد أي حالات أُخطرت فيها المملكة المتحـدة بـضرورة منـع دخـول مثـل                   

  .هذه السفن أو بمقاومة هذه السفن للتفتيش في أحد موانئ المملكة المتحدة
دث، فـإن المملكـة المتحـدة تتمتـع بالـصلاحيات اللازمـة             غير أنه لو وقع مثـل هـذا الحـا           - ٤٧

 يـنص علـى تفتـيش أي سـفينة في ميـاه             ١٩٩٥فقانون الملاحـة التجاريـة لعـام        . لمواجهة الموقف 
وإذا عرقل أي شخص عمليات التفتيش الـتي تقـوم بهـا وكالـة البحريـة وخفـر          . المملكة المتحدة 

  .تعرض للتوقيف من قبل الشرطةالسواحل في ميناء من موانئ المملكة المتحدة، ي
 الـدول إلى أن تــرفض  )٢٠١٣ (٢٠٩٤ مـن قـراره   ١٨ودعـا مجلـس الأمـن في الفقـرة       - ٤٨

الإذن لأي طــائرة بــأن تقلــع مــن أراضــيها أو تهــبط فيهــا أو تحلــق في أجوائهــا إذا كانــت لــديها 
ا معقــولا للاعتقــاد بــأن الطــائرة تحــوي أصــنافا محظــورة التوريــد أو البيــع معلومــات تــوفر أساســ

 ٢٠٨٧ و )٢٠٠٩ (١٨٧٤ و )٢٠٠٦ (١٧١٨النقــــل أو التــــصدير بموجــــب القــــرارات  أو
  .، إلا في حالات الهبوط الاضطراري)٢٠١٣ (٢٠٩٤ و )٢٠١٣(

ولا توجد خدمات جوية منتظمـة بـين المملكـة المتحـدة وجمهوريـة كوريـا الديمقراطيـة                   - ٤٩
تحدة على علم بأي حالات طلبت فيهـا طـائرات يعتقـد أنهـا تنقـل                وليست المملكة الم  . الشعبية

  .بضائع محظورة الإذن بالإقلاع من أراضي المملكة المتحدة أو الهبوط فيها أو التحليق فوقها
ويلزم على أي طائرة غير تابعة لبلد من بلدان الاتحاد الأوروبي تقـوم بـرحلات تجاريـة                   - ٥٠

صول علـى إذن صـريح بـذلك مـن وزيـر النقـل، الـذي يـستطيع                 إلى المملكة المتحدة أو منها الح     
وكذلك إذا كانت طـائرة مـسجلة في الاتحـاد    . إلغاء الإذن أو تعليقه أو تغييره حسب الضرورة      

الأوروبي تقوم برحلة إلى المملكة المتحدة أو منها، ثم تقـوم بعـد ذلـك برحلـة إلى نقطـة خـارج                      
واشـتراط الحـصول    . صول علـى إذن مـن هـذا القبيـل         الاتحاد الأوروبي، سـيلزم عليهـا أيـضا الح ـ        

على هذا الإذن من وزير النقل هـو بمثابـة وسـيلة لـضمان الوفـاء بالتزامنـا المتعلـق بتنفيـذ القـرار                        
٢٠١٣ (٢٠٩٤(.  

  
  الموظفون الدبلوماسيون    

 الــدول إلى أن تمــارس )٢٠١٣ (٢٠٩٤ مــن قــراره ٢٤دعــا مجلــس الأمــن في الفقــرة    - ٥١
مراقبة معززة على المـوظفين الدبلوماسـيين لجمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة، بهـدف منـع                   

 أو برامجهـا    هؤلاء الأفـراد مـن المـساهمة في بـرامج جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة النوويـة                   
ــب القـــرارات          ــشطة المحظـــورة بموجـ ــن الأنـ ــير ذلـــك مـ ــذائف التـــسيارية، أو غـ ــصلة بالقـ المتـ

، أو في      )٢٠١٣ (٢٠٩٤ و      )٢٠١٣ (٢٠٨٧ و      )٢٠٠٩ (١٨٧٤و   ) ٢٠٠٦( ١٧١٨
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ــرارات     ــب القـ ــة بموجـ ــدابير المفروضـ ــن التـ ــهرب مـ  )٢٠٠٩ (١٨٧٤ و )٢٠٠٦ (١٧١٨التـ
  .)٢٠١٣ (٢٠٩٤ و )٢٠١٣ (٢٠٨٧ و

وللمملكة المتحدة، بوصفها عضوا بارزا في الاتحـاد الأوروبي وعـضوا دائمـا في مجلـس                  - ٥٢
. أمــن شــبه الجزيــرة الكوريــةالأمــن للأمــم المتحــدة، مــصلحة مباشــرة في تعزيــز الأمــن الــدولي و

تريد المملكة المتحدة من جمهوريـة كوريـا الديمقراطيـة الـشعبية أن تفـي بالتزاماتهـا الدوليـة                    ولذا
كدولة عضو في الأمم المتحدة، وأن تعمل مع المجتمع الـدولي وتتخـذ خطـوات بنـاءة نحـو نـزع                  

  .السلاح النووي
ماسيي جمهوريـة كوريـا الديمقراطيـة الـشعبية         وتلجأ المملكة المتحدة إلى الحوار مع دبلو        - ٥٣

ــضايا         ــذه القـ ــشأن هـ ــدوليين بـ ــركائنا الـ ــر شـ ــات نظـ ــا ووجهـ ــات نظرنـ ــم وجهـ ــضمان فهـ لـ
ــا      . واضــحا فهمــا ــة كوري ــنم المملكــة المتحــدة كــل فرصــة ســانحة لحــث حكومــة جمهوري وتغت

 المزيـد مـن     الديمقراطية الشعبية، بما في ذلك الموظفـون الدبلوماسـيون، علـى الامتنـاع عـن اتخـاذ                
الإجراءات الاستفزازية والعودة إلى الحوار مع المجتمع الـدولي، خاصـة بـشأن برامجيهـا المـتعلقين                 

  .بالأسلحة النووية والقذائف التسيارية
وفي . وتمتثل المملكة المتحدة تماما لالتزاماتها بموجب اتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماسـية            - ٥٤

حـــدة مـــن جميـــع الأشـــخاص المتمـــتعين بالامتيـــازات والحـــصانات المقابـــل، تنتظـــر المملكـــة المت
مــن الاتفاقيـــة، الــتي تـــنص علــى أن مـــن واجــب جميـــع     ) ١ (٤١الدبلوماســية التقيــد بالمـــادة   

ــة المــستقبلة     ــرام قــوانين وأنظمــة الدول . الأشــخاص الــذين يتمتعــون بامتيــازات وحــصانات احت
لاسـتعمال الامتيـازات أو الحـصانات       وتتخذ المملكة المتحدة إجـراءات حازمـة ضـد أي إسـاءة             

مــن جانــب البعثــات الدبلوماســية ويرســل دليــل بالمــسائل المتعلقــة بالمراســم إلى جميــع البعثــات    
  .لندن في
  
  
  

http://undocs.org/ar/S/RES/1718(2006)�
http://undocs.org/ar/S/RES/1874(2009)�
http://undocs.org/ar/S/RES/2087(2013)�
http://undocs.org/ar/S/RES/2094(2013)�

	لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا
	بالقرار 1718 (2006)
	مذكرة شفوية مؤرخة 13 كانون الثاني/يناير 2014 موجهة إلى رئيس اللجنة من البعثة الدائمة للمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية لدى الأمم المتحدة
	تهدي البعثة الدائمة للمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية لدى الأمم المتحدة تحياتها إلى رئيس لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1718 (2006) ويشرفها أن تحيل التقرير الوطني لحكومة المملكة المتحدة عن تنفيذ قرار مجلس الأمن 2094 (2013)، وفقا للفقرة 25 من ذلك القرار (انظر المرفق).
	مرفق المذكرة الشفوية المؤرخة 13 كانون الثاني/يناير 2014 الموجهة إلى رئيس اللجنة من البعثة الدائمة للمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية لدى الأمم المتحدة
	قرار مجلس الأمن 2094 (2013): تقرير المملكة المتحدة بشأن التنفيذ
	مقدمة

	1 - تهدي البعثة الدائمة للمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية لدى الأمم المتحدة تحياتها إلى رئيس لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1718 (2006) وتتشرف بأن ترفق طيه تقريرها المقدم عملا بالفقرة 25 من القرار 2094 (2013)، بشأن الخطوات التي اتخذتها حكومة المملكة المتحدة من أجل تنفيذ الفقرات من 7 إلى 18 و 22 و 23 و 24 و 30 من ذلك القرار.
	الخلفية القانونية

	2 - تُنفذ قرارات مجلس الأمن في القانون المحلي للدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي من خلال قرارات ولوائح المجلس الأوروبي، التي لها أثر قانوني مباشر في كل دولة من الدول الأعضاء. ولدى المجلس الأوروبي بالإضافة إلى ذلك القدرة على القيام، على نحو ”مستقل“ بتحديد أفراد غير مدرجين على مستوى الأمم المتحدة، ولكن إدراج هذه الأسماء يسري فقط داخل إقليم الاتحاد الأوروبي.
	3 - وفرض مجلس الأمن بموجب قراره 2094 (2013) عددا من التدابير الجديدة الصارمة ولا سيما في القطاع المالي، كما وسع نطاق عدد من التدابير القائمة. وفي 22 نيسان/أبريل 2013، اتخذ مجلس الاتحاد الأوروبي المقرر CFSP/0213/183 بشأن التدابير التقييدية ضد جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، فجدد التدابير القائمة وأنفذ قرار مجلس الأمن 2094 (2013). وكان الاتحاد الأوروبي قد اتخذ تدابير تقييدية ضد جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لتنفيذ قرارات مجلس الأمن 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013)، التي اتُّخذت جميعها عقب التجارب النووية التي أجرتها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. كذلك استحدث الاتحاد الأوروبي تدابير إضافية تُفرض بشكل مستقل داخل الاتحاد الأوروبي.
	4 - وتضع المملكة المتحدة تشريعاتها الخاصة لتنفيذ تدابير الجزاءات فيما يتعلق بالجرائم المحلية المرتكبة في المملكة المتحدة وفي أقاليم ما وراء البحار التابعة لها. كما أنها تضع تشريعاتها المحلية الخاصة لمراقبة صادرات الأسلحة.
	5 - وتُنفذ الجرائم التي تتعلق بانتهاك الجزاءات المالية المبينة في لائحة مجلس الاتحاد الأوروبي رقم 296/2013 من خلال تشريعات تصدر على شكل لوائح الجزاءات المالية التالية، التي أعدتها وزارة خزانة صاحبة الجلالة: اللائحة رقم 1094 بشأن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية (تجميد الأصول) لعام 2011 واللائحة رقم 1877 بشأن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية (الجزاءات المالية المفروضة من جانب الاتحاد الأوروبي) لعام 2013.
	6 - ووزارة الأعمال والابتكار والمهارات هي المسؤولة عن تنفيذ الضوابط القائمة الشاملة سواء على الصعيد الوطني أو على صعيد الاتحاد الأوروبي بشأن تصدير الأسلحة وغيرها من السلع الخاضعة للمراقبة لأسباب استراتيجية والاتجار بها. وترد هذه الضوابط في صكوك قانونية مختلفة على الصعيد الوطني وعلى صعيد الاتحاد الأوروبي، ولا سيما مرسوم مراقبة الصادرات لعام 2008 (بصيغته المعدلة) ولائحة المجلس الأوروبي رقم 428/2009. وترد تدابير محددة تنص على تنفيذ وإنفاذ الجزاءات المفروضة على جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في مرسوم مراقبة الصادرات (الجزاءات المفروضة على كوريا الشمالية وكوت ديفوار والتعديل المتصل بسورية) لعام 2013 (الصك القانوني رقم 3182 (2013)).
	7 - وتتحمل المملكة المتحدة مسؤولية تنفيذ قرارات مجلس الأمن التي تفرض جزاءات على أقاليم ما وراء البحار التابعة لها والتي تقع خارج نطاق الولاية القضائية للاتحاد الأوروبي. ونفذت وزارة الخارجية والكمنولث قرار مجلس الأمن 2094 (2013) عن طريق المرسوم رقم 2599 بشأن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية (الجزاءات) (أقاليم ما وراء البحار) (التعديل) (رقم 2) لعام 2013. ونفذت أيضا قرارات أخرى ذات صلة في شكل التشريعات التالية المتصلة بأقاليم ما وراء البحار: المرسوم رقم 3066 بشأن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية (الجزاءات) (أقاليم ما وراء البحار) لعام 2013 والمرسوم رقم 1718 بشأن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية (الجزاءات) (أقاليم ما وراء البحار) (التعديل) لعام 2013. وينطبق هذا التشريع على جميع أقاليم ما وراء البحار، باستثناء برمودا التي تضع تشريعاتها الخاصة وجبل طارق حيث تنطبق لوائح الاتحاد الأوروبي.
	8 - ويتضمن هذا التقرير تفاصيل تنفيذ القرار 2094 (2013) في التشريعات المحلية للمملكة المتحدة والاتحاد الأوروبي. وترد هذه التدابير أيضا في تشريعات أقاليم ما وراء البحار بحيث تسري على أقاليم ما وراء البحار التابعة للمملكة المتحدة.
	السلع والأصناف المحظورة والمساعدة التقنية

	9 - أكد مجلس الأمن في الفقرة 7 من قراره 2094 (2013) من جديد أن التدابير المفروضة في الفقرة 8 (ج) من القرار 1718 (2006) تسري على الأصناف المحظورة بموجب الفقرتين 8 (أ) ’1‘ و 8 (أ) ’2‘ من القرار 1718 (2006) والفقرتين 9 و 10 من القرار 1874 (2009)، وقرر أن التدابير المفروضة في الفقرة 8 (ج) من القرار 1718 (2006) تسري أيضا على الفقرتين 20 و 22 من هذا القرار، وأشار إلى أن هذه التدابير تسري أيضا على السمسرة أو غيرها من خدمات الوساطة، بما في ذلك عند الترتيب لتوفير الأصناف المحظورة أو صيانتها أو استخدامها في دول أخرى أو توريدها أو بيعها أو نقلها إلى دول أخرى أو استيرادها منها.
	10 - ويحظر مرسوم مراقبة الصادرات لعام 2008 تصدير الأسلحة والمعدات والتكنولوجيات العسكرية الأخرى من المملكة المتحدة إلى أي وجهة، إلا إذا كان التصدير مرخصا به خطيا بموجب ترخيص من وزير الدولة للأعمال والابتكارات والمهارات. وبالإضافة إلى ذلك، تعد جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ”وجهة محظورة“ لأغراض الضوابط التي تفرضها المملكة المتحدة على السمسرة المتصلة بالسلع العسكرية. ونتيجة لذلك، يحظر على أي شخص من المملكة المتحدة القيام بأي فعل بهدف تعزيز إمداد أو توريد السلع العسكرية من بلد ثالث إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، بصرف النظر عن المكان الذي يجري فيه هذا الفعل، إلا إذا أُذِن به كتابة بموجب ترخيص من الوزير.
	11 - ويتم تقييم جميع طلبات الحصول على تراخيص لتصدير البضائع الخاضعة للمراقبة أو للسمسرة فيما يتعلق بهذه البضائع على أساس كل حالة على حدة في إطار المعايير الموحدة لتصدير الأسلحة على صعيد الاتحاد الأوروبي والصعيد الوطني. ولا يُمنح أي ترخيص إذ تعارض منحه مع أي معيار من المعايير. وعلى وجه الخصوص، يتناول المعيار 1 الالتزامات والتعهدات الدولية للمملكة المتحدة في مجال تحديد الأسلحة وعدم الانتشار، ويتناول المعيار 7 خطر التحويل إلى برامج أسلحة الدمار الشامل المثيرة للقلق.
	12 - وتُفرض أشكال الحظر على: ’1‘ بيع أو توريد أو نقل أو تصدير السلع والمواد والمعدات والتكنولوجيا التي يمكن أن تسهم في البرامج ذات الصلة بالأسلحة النووية، أو البرامج ذات الصلة بالقذائف التسيارية، أو البرامج ذات الصلة بأسلحة الدمار الشامل في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية؛ ’2‘ شراء أو استيراد أو نقل هذه الأصناف من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية؛ ’3‘ تقديم المساعدة التقنية والتمويل والمساعدة المالية المتصلة بما يمكن أن يسهم في البرامج ذات الصلة بأسلحة الدمار الشامل في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية من أسلحة وسلع وما إلى ذلك؛ ’4‘ شراء خدمات من هذا القبيل من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، على النحو المنصوص عليه في لائحة المجلس الأوروبي رقم 329/2007 بصيغتها المعدلة. وتنطبق أشكال الحظر هذه مباشرة على جميع الأنشطة المضطلع بها في الاتحاد الأوروبي وعلى الرعايا الدول الأعضاء في أي مكان في العالم.
	13 - ويعد تصدير واستيراد السلع الخاضعة للمراقبة دون الحصول على الترخيص المناسب جرما بموجب قانون إدارة الجمارك والمكوس لعام 1979؛ كما أن السمسرة في السلع العسكرية بدون الحصول على ترخيص مناسب تشكل جرما بموجب مرسوم مراقبة الصادرات لعام 2008. ويُعاقب الجرمان بعقوبة أقصاها السجن لمدة 10 سنوات ودفع غرامة غير محدودة. ويعد الإخلال بأي شكل من أشكال الحظر المشار إليها أعلاه جرما بموجب مرسوم مراقبة الصادرات (الصادرات إلى كوريا الشمالية وكوت ديفوار والتعديل المتصل بالجمهورية العربية السورية) لعام 2013، وعقوبته القصوى هي السجن لمدة سنتين ودفع غرامة غير محدودة.
	14 - وتتيح وزارة الأعمال والابتكار والمهارات للمصدرين والتجار والوسطاء معلومات شاملة عن الجزاءات ومراقبة الصادرات من خلال موقعها على شبكة الإنترنت، ومن خلال إرسال إشعارات للمصدرين، ووضع برنامج حلقات دراسية ودورات تدريبية، كما أنها تعمل على نحو وثيق مع هيئات الترويج للتجارة والرابطات التجارية ذات الصلة. وتقدم الوزارة أيضا عددا من الخدمات الاستشارية للأعمال التجارية والأفراد الذين يرغبون في تحديد ما إذا كان أي من الأنشطة التي يضطلعون بها مشمولا بأي شكل من أشكال الحظر والقيود.
	15 - وهيئة صاحبة الجلالة للإيرادات والجمارك هي المسؤولة عن إنفاذ الضوابط والتحقيق في الانتهاكات المحتملة أو الفعلية. أما دائرة الادعاء الملكية للمقاضاة، فمسؤولة عن مقاضاة منتهكي الضوابط.
	16 - ودعا مجلس الأمن في الفقرة 22 من قراره 2094 (2013) جميع الدول إلى أن تمنع توريد أو بيع أو نقل أي صنف من الأصناف، بصورة مباشرة أو غير مباشرة، انطلاقا من أراضيها أو عن طريق مواطنيها أو باستخدام سفن أو طائرات تحمل علمها، وسواء كان منشؤها في أراضيها أم لا، إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، وأذن لها بذلك، إذا تبَيَّن للدولة أن هذه الأصناف يمكن أن تسهم في برامج جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية النووية أو برامجها المتصلة بالقذائف التسيارية، أو في أنشطة محظورة بموجب القرارات 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013)، أو في التهرب من التدابير المفروضة بموجب القرارات 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013)، وأشار على اللجنة بأن تصدر مذكرة للمساعدة على التنفيذ تتعلق بتنفيذ هذا الحكم على نحو سليم.
	17 - وتخول لائحة المجلس الأوروبي رقم 428/2009 الدول الأعضاء سلطة منع تصدير أي صنف يمكن استخدامه فيما يتعلق ببرنامج لأسلحة الدمار الشامل في أي وجهة أو من أجل الاستعمال النهائي لأغراض عسكرية في وجهة خاضعة للحظر المفروض على الأسلحة بموجب قرار ملزم صادر عن مجلس الأمن أو قرار أو موقف موحد لمجلس الاتحاد الأوروبي، أو قرار صادر عن منظمة الأمن والتعاون في أوروبا، وسلطة منع السمسرة فيه أو نقله العابر. وهذه اللائحة ملزمة في مجملها وقابلة للتطبيق بشكل مباشر في جميع الدول الأعضاء. ويتضمن مرسوم مراقبة الصادرات لعام 2008 تدابير تكميلية وأحكام من أجل إعمال هذه الضوابط.
	18 - وتتيح وزارة الأعمال والابتكار والمهارات للمصدرين والتجار والوسطاء معلومات شاملة عن الجزاءات ومراقبة الصادرات من خلال موقعها على شبكة الإنترنت، ومن خلال إرسال إشعارات للمصدرين، ووضع برنامج حلقات دراسية ودورات تدريبية، كما أنها تعمل على نحو وثيق مع هيئات الترويج للتجارة والرابطات التجارية ذات الصلة. وتقدم الوزارة أيضا عددا من الخدمات الاستشارية للأعمال التجارية والأفراد الذين يرغبون في تحديد ما إذا كان أي من الأنشطة التي يضطلعون بها يخضع لأي شكل من أشكال الحظر والقيود.
	19 - كذلك تتولى هيئة صاحبة الجلالة للإيرادات والجمارك مسؤولية إنفاذ الضوابط والتحقيق في الانتهاكات الفعلية أو المحتملة، في حين تتولى دائرة الادعاء الملكية للمقاضاة مسؤولية محاكمة منتهكي الضوابط.
	20 - وأكد مجلس الأمن في الفقرة 23 من قراره 2094 (2013) من جديد التدابير المفروضة في الفقرة 8 (أ) ’3‘ من القرار 1718 (2006) في ما يتعلق بالسلع الكمالية، وأوضح أن مصطلح ”السلع الكمالية“، يشمل الأصناف المحددة في المرفق الرابع للقرار 2094 (2013) دون الاقتصار عليها.
	21 - وترد أشكال الحظر المنطبقة على بيع أو توريد أو نقل أو تصدير السلع الكمالية إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في المادة 4 من لائحة المجلس الأوروبي رقم 329/2007. أما قائمة السلع الكمالية التي ينطبق عليها الحظر فترد في المرفق الثالث لتلك اللائحة. ويعد انتهاك أشكال الحظر هذه جرما سواء بموجب قانون إدارة الجمارك والمكوس لعام 1979 أو بموجب مرسوم مراقبة الصادرات (الجزاءات المفروضة على كوريا الشمالية وكوت ديفوار والتعديل المتصل بسورية) لعام 2013. وفي كلتي الحالتين، يُعاقب الجرمان بعقوبة أقصاها السجن لمدة 10 سنوات ودفع غرامة غير محدودة.
	22 - وتتيح وزارة الأعمال والابتكار والمهارات للمصدرين والتجار والوسطاء معلومات شاملة عن الجزاءات ومراقبة الصادرات من خلال موقعها على شبكة الإنترنت، ومن خلال إرسال إشعارات للمصدرين، ووضع برنامج حلقات دراسية ودورات تدريبية، كما أنها تعمل على نحو وثيق مع هيئات الترويج للتجارة والرابطات التجارية ذات الصلة. وتقدم الوزارة أيضا عددا من الخدمات الاستشارية للأعمال التجارية والأفراد الذين يرغبون في تحديد ما إذا كان أي من الأنشطة التي يضطلعون بها يخضع لأي شكل من أشكال الحظر والقيود.
	23 - وعلى النحو الذي تم إبرازه، تتولى هيئة صاحبة الجلالة للإيرادات والجمارك مسؤولية إنفاذ الضوابط والتحقيق في الانتهاكات الفعلية أو المحتملة، في حين تتولى دائرة الادعاء الملكية للمقاضاة مسؤولية محاكمة منتهكي الضوابط.
	النواحي المالية

	24 - قرر مجلس الأمن، في الفقرة 8 من قراره 2094 (2013) أن التدابير المبينة في الفقرة 8 (د) من القرار 1718 (2006) تسري أيضا على الأشخاص المدرجة أسماؤهم والكيانات المدرجة أسماؤها في المرفقين الأول والثاني للقرار 2094 (2013) وعلى أي أشخاص أو كيانات يتصرفون بالنيابة عنهم أو بتوجيه منهم، وعلى الكيانات التي يمتلكونها أو يديرونها، بما في ذلك بوسائل غير مشروعة، وقرر كذلك أن التدابير المبينة في الفقرة 8 (د) من القرار 1718 (2006) تسري على أي أفراد أو كيانات يتصرفون بالنيابة عن الأفراد والكيانات الذين سبق تحديدهم أو بتوجيه منهم، وعلى الكيانات التي يمتلكونها أو يديرونها، بما في ذلك بالطرق غير المشروعة.
	25 - وتصدر وزارة خزانة صاحبة الجلالة إشعارات إلى القطاع المالي بالمملكة المتحدة عندما يتم إدراج كيانات في إطار نظام جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، معلنة أنه يجب تجميد جميع أصول تلك الكيانات وإبلاغ الخزانة بها. كذلك استحدثت وزارة خزانة صاحبة الجلالة عقوبات على انتهاك تجميد الأصول، الوارد في الصك القانوني رقم 1877 (2013). 
	26 - وقرر مجلس الأمن، في الفقرة 11 من قراره 2094 (2013) أن على الدول الأعضاء، إضافة إلى تنفيذ التزاماتها عملا بالفقرتين 8 (د) و (هـ) من القرار 1718 (2006)، أن تمنع تقديم الخدمات المالية أو نقل أي أصول أو موارد مالية أخرى، بما في ذلك المبالغ النقدية الضخمة، عبر أراضيها أو منها، أو إلى رعاياها أو إلى الكيانات المنظمة بموجب قوانينها (بما في ذلك فروعها بالخارج) أو الأشخاص أو المؤسسات المالية الموجودة في أراضيها أو عن طريقهم، مما يمكن أن يسهم في البرامج النووية أو البرامج المتصلة بالقذائف التسيارية لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، أو غير ذلك من الأنشطة المحظورة بموجب القرارات 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013)، أو في التهرب من التدابير المفروضة بموجب القرارات 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013)، بما في ذلك بتجميد أي أصول أو موارد مالية أو غيرها من الأصول والموارد الموجودة في أراضيها أو التي تدخل فيما بعد إلى أراضيها، أو التي تخضع لولايتها أو تصبح فيما بعد خاضعة لولايتها، أو التي ترتبط بهذه البرامج أو الأنشطة وتطبيق رصد معزز من أجل منع جميع هذه المعاملات وفقا لسلطاتها وتشريعاتها الوطنية.
	27 - وقد وُضعت العقوبات الجنائية لتردع المؤسسات الائتمانية أو المالية عن إقامة علاقة مراسلة مصرفية حيث تكون هناك أسباب معقولة تدعو إلى الاعتقاد بأن هذه العلاقات يمكن أن تسهم في البرامج النووية أو برامج أسلحة الدمار الشامل أو برامج القذائف التسيارية لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.
	28 - كذلك نشرت وزارة خزانة صاحبة الجلالة إشعارا بشأن الشرط الذي يفرض على المصارف توخي الحذر الدائم بشأن أنشطة المصارف وإبلاغ وحدة الاستخبارات المالية في المملكة المتحدة بأي شبهات تتصل بتمويل الانتشار.
	29 - ودعا مجلس الأمن، في الفقرة 12 من قراره 2094 (2013) الدول إلى أن تتخذ التدابير المناسبة كي تحظر افتتاح فروع أو مكاتب تابعة أو مكاتب تمثيل جديدة لمصارف جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية على أراضيها، ودعا الدول الأعضاء أيضا إلى حظر دخول مصارف جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في مشاريع مشتركة جديدة مع مصارف خاضعة لولايتها أو الحصول على مصلحة ملكية فيها أو إقامة أو تعهُّد علاقات مراسلة معها من أجل منع التزويد بالخدمات المالية، إذا كان لديها معلومات توفر أساسا معقولا للاعتقاد بأن تلك الأنشطة يمكن أن تسهم في برامج جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية النووية أو المتصلة بالقذائف التسيارية، أو في غيرها من الأنشطة المحظورة بموجب القرارات 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013)، أو في التهرب من التدابير المفروضة بموجب القرارات 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013).
	30 - وإضافة إلى ذلك، دعا مجلس الأمن في الفقرة 13 من قراره 2094 (2013) الدول إلى أن تتخذ الإجراءات المناسبة لحظر قيام المؤسسات المالية الموجودة على أراضيها أو الخاضعة لولايتها بفتح مكاتب تمثيل أو مكاتب تابعة أو حسابات مصرفية في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، إذا كان لديها معلومات توفر أساسا معقولا للاعتقاد بأن تلك الخدمات المالية يمكن أن تسهم في برامج جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية النووية أو المتصلة بالقذائف التسيارية، وفي غيرها من الأنشطة المحظورة بموجب القرارات 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013).
	31 - واستجابة لكلتي الفقرتين، أصدرت وزارة خزانة صاحبة الجلالة إشعارا إلى القطاع المالي عند اعتماد هذا التدبير واعتمدت عقوبات جنائية بموجب الصك القانوني رقم 1877 (2013) لانتهاكات هذا الحظر.
	32 - وأعرب مجلس الأمن في الفقرة 14 من قراره 2094 (2013) عن القلق من أن تحويلات المبالغ النقدية الضخمة إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية قد تستخدم في التهرب من التدابير المفروضة بموجب القرارات 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013)، وأوضح أن على جميع الدول أن تطبق التدابير المنصوص عليها في الفقرة 11 من القرار 2094 (2013) على التحويلات النقدية، بما في ذلك عن طريق حاملي النقدية العابرين إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ومنها، وذلك لكفالة ألا تسهم تحويلات المبالغ النقدية الضخمة إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في برامجها النووية أو برامجها المتصلة بالقذائف التسيارية، أو غير ذلك من الأنشطة المحظورة بموجب القرارات 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013)، أو في التهرب من التدابير المفروضة بموجب القرارات 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013).
	33 - وتواصل هيئة صاحبة الجلالة للإيرادات والجمارك وقوة مراقبة الحدود (وهي جزء من وزارة الداخلية) فرض ضوابط على النقدية عند حدود المملكة المتحدة. ويطلب من أي شخص يدخل إلى الاتحاد الأوروبي أو يخرج منه حاملا مبلغ 000 10 يورو أو أكثر نقدا التصريح عن هذا المبلغ لهيئة صاحبة الجلالة للإيرادات والجمارك. ويصادر مسؤولو الجمارك المبالغ النقدية، بما في ذلك المبالغ النقدية التي تم التصريح عنها، إذا كان لديهم أسباب معقولة للشك في أنها من عائدات أنشطة غير قانونية، أو يزمع استخدامها في أنشطة من هذا القبيل. وأي شخص أو كيان يتورط عن علم في نشاط متعلق بنقل أوراق نقدية مطبوعة حديثا أو غير صادرة أو عملة مسكوكة تابعة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، بقصد التهرب من الحظر، يُعتبر قد ارتكب جريمة ويجوز إلقاء القبض عليه.
	34 - وقرر مجلس الأمن في الفقرة 15 من قراره 2094 (2013) أن على جميع الدول الأعضاء عدم تقديم الدعم المالي من القطاع العام للتبادل التجاري مع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية (بما في ذلك منح ائتمانات أو ضمانات أو تأمينات التصدير لرعاياها أو لكيانات تعمل في هذا المجال) حيثما قد يسهم هذا الدعم المالي في برامج أو أنشطة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية المتصلة بالأسلحة النووية أو بالقذائف التسيارية أو غيرها من الأنشطة المحظورة بموجب القرارات 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013)، أو في التهرب من التدابير المفروضة بموجب القرارات 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013).
	35 - وتحظر المادة 5 من مقرر المجلس رقم CFSP/2013/183 على الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي تقديم الدعم المالي للتجارة حيثما يمكن أن يساهم هذا الدعم في الأنشطة المذكورة أعلاه. وكمبدأ من مبادئ السياسة، لا تقدم هيئة المملكة المتحدة لتمويل التصدير، وهي الهيئة العامة لتمويل التجارة في المملكة المتحدة، أي دعم مالي للتجارة مع كوريا الديمقراطية.
	36 - وأكد مجلس الأمن في الفقرة 30 من قراره 2094 (2013) على أهمية أن تتخذ جميع الدول، بما فيها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، التدابير اللازمة لكفالة عدم تقديم أي مطالبة بإيعاز من جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية، أو من أي شخص أو كيان في جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية، أو من أي أشخاص أو كيانات محددين للخضوع للتدابير المنصوص عليها في القرارات 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013)، أو من أي شخص يتقدم بمطالبة نيابة عن هذا الشخص أو الكيان أو لمنفعتهما، فيما يتصل بأي عقد أو صفقة أخرى حالت دون تنفيذهما التدابير المفروضة بموجب القرار 2094 (2013) أو القرارات السابقة.
	37 - ويتم تنفيذ هذا المطلب عبر المادة 9 - ب من لائحة المجلس الأوروبي رقم 296/2013 المعدلة للائحة المجلس رقم 329/2007، التي تنص على إخلاء مسؤولية الأفراد أو الكيانات المنتمين إلى الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي في حالة فسخ العقود أو المعاملات مع أفراد أو كيانات منتمين إلى جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية نتيجة لإدراج قرار مجلس الأمن 2094 (2013) في قانون الاتحاد الأوروبي.
	السفر والجمارك

	38 - قرر مجلس الأمن في الفقرة 9 من قراره 2094 (2013) أن التدابير المحددة في في الفقرة 8 (هـ) من القرار 1718 (2006) تسري أيضا على الأفراد المدرجة أسماؤهم في المرفق الأول للقرار 2094 (2013) وعلى الأفراد الذين يتصرفون بالنيابة عنهم أو بتوجيه منهم.
	39 - وإضافة إلى ذلك، قرر مجلس الأمن في الفقرة 10 من قراره 2094 (2013) أن التدابير المحددة في الفقرة 8 (هـ) من القرار 1718 (2006) والاستثناءات المنصوص عليها في الفقرة 10 من القرار 1718 (2006) تسري أيضا على أي فرد يتبيَّن لدولة أنه يعمل لحساب فرد أو كيان من الأفراد والكيانات المحددين أو بتوجيه منه أو فرد أو كيان يساعد على التهرب من الجزاءات أو على انتهاك أحكام القرارات 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013)، وقرر كذلك أنه، إذا كان هذا الفرد من رعايا جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، تقوم الدول بطرد ذلك الفرد من أراضيها لغرض إعادته إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بما يتسق مع القوانين الوطنية والدولية السارية، ما لم يكن وجود ذلك الفرد مطلوبا من أجل تنفيذ عملية قضائية أو حصرا لأغراض طبية أو متصلة بالسلامة أو غيرها من الأغراض الإنسانية، على ألا يعوق ما ورد في هذه الفقرة مرور ممثلي حكومة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية للوصول إلى مقر الأمم المتحدة للقيام بأعمال تتعلق بالأمم المتحدة.
	40 - واستجابة لكلتي الفقرتين، تنفذ المملكة المتحدة عناصر تقييد السفر المنصوص عليها في جزاءات الأمم المتحدة والاتحاد الأوروبي عن طريق تحديد قرارات مجلس الأمن ومقررات مجلس الاتحاد الأوروبي أو المواقف المشتركة بموجب الجزء الأول من المادة 8 - باء من قانون الهجرة لعام 1971 (بصيغته المعدلة). وتنص المادة 8 - باء من قانون عام 1971 على إلغاء أي إذن قائم بدخول المملكة المتحدة أو البقاء فيها لأي شخص خاضع لصكوك الأمم المتحدة أو الاتحاد الأوروبي التي تم تحديدها، وعلى حظر الشخص المعني من دخول المملكة المتحدة.
	41 - ويدرج جميع الأفراد الذين تم تحديد انطباق قرارات من هذا القبيل عليهم في قوائم المراقبة الخاصة بالمملكة المتحدة ويُمنعون عادة من دخول المملكة المتحدة أو عبورها. وسيلغى أي إذن للبقاء في المملكة المتحدة لأي شخص موجود فيها بالفعل، إلا إذا كانت التزاماتنا الدولية تمنع ذلك، وسوف تُتخذ خطوات لنقل الشخص المعني إلى بلده الأصلي.
	42 - وقرر مجلس الأمن في الفقرة 16 من قراره 2094 (2013) أن على الدول كافة أن تفتش جميع الشحنات الموجودة في أراضيها أو العابرة من أراضيها التي مصدرها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو المتجهة إليها، أو التي توسطت فيها أو يسَّرتها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو رعاياها أو أفراد أو كيانات يعملون بالنيابة عنهم، إذا كان لدى الدولة المعنية معلومات توفر أساسا معقولا للاعتقاد بأن الشحنة تضم أصنافا حظرَت توريدها أو بيعها أو نقلها أو تصديرها القرارات 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013)، وذلك بهدف ضمان التنفيذ الصارم لتلك الأحكام.
	43 - وتواصل هيئة صاحبة الجلالة للإيرادات والجمارك فرض تدابير الحظر ذات الصلة على تصدير الأسلحة والمواد المعنية بجميع أنواعها إلى جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية، على النحو المحدد بموجب القرار 2094 (2013)، وتطبيق نظام إصدار تراخيص التصدير الاستراتيجي في المملكة المتحدة.
	44 - والهيئة متنبهة أيضا لخطر تصدير السلع المحظورة إلى وجهات تمويهية معروفة، وتطبّق الضوابط التي يمكن أن تكفل اعتراض السلع التي من المحتمل تحويلها بطريقة غير مشروعة إلى جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية. وتنفذ الهيئة حظر الاتجار وضوابط السمسرة فيما يتعلق بالسلع العسكرية الصادرة عن جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية والمتوجهة إليها، حيثما يجري النشاط التجاري داخل المملكة المتحدة أو يقوم به أحد مواطني المملكة المتحدة في أي مكان من العالم.
	45 - وقرر مجلس الأمن في الفقرة 17 من قراره 2094 (2013) أنه إذا رفضت أي سفينة السماح بتفتيشها بعد صدور إذن بتفتيش تلك السفينة من جانب دولة العلم، أو إذا رفضت أي سفينة ترفع علم جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية الخضوع للتفتيش عملا بالفقرة 12 من القرار 1874 (2009)، على جميع الدول أن ترفض دخول هذه السفينة إلى موانئها، ما لم يكن هذا الدخول مطلوبا لإجراء عملية تفتيش، أو في حالات الطوارئ أو في حالة عودتها إلى ميناء المغادرة الأصلي، وقرر كذلك أنه على كل دولة إبلاغ اللجنة على الفور في حال رفض إحدى السفن السماح بتفتيشها.
	46 - ونادرا ما تأتي السفن التي ترفع علم جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية إلى موانئ المملكة المتحدة، ولم ترد أي حالات أُخطرت فيها المملكة المتحدة بضرورة منع دخول مثل هذه السفن أو بمقاومة هذه السفن للتفتيش في أحد موانئ المملكة المتحدة.
	47 - غير أنه لو وقع مثل هذا الحادث، فإن المملكة المتحدة تتمتع بالصلاحيات اللازمة لمواجهة الموقف. فقانون الملاحة التجارية لعام 1995 ينص على تفتيش أي سفينة في مياه المملكة المتحدة. وإذا عرقل أي شخص عمليات التفتيش التي تقوم بها وكالة البحرية وخفر السواحل في ميناء من موانئ المملكة المتحدة، يتعرض للتوقيف من قبل الشرطة.
	48 - ودعا مجلس الأمن في الفقرة 18 من قراره 2094 (2013) الدول إلى أن ترفض الإذن لأي طائرة بأن تقلع من أراضيها أو تهبط فيها أو تحلق في أجوائها إذا كانت لديها معلومات توفر أساسا معقولا للاعتقاد بأن الطائرة تحوي أصنافا محظورة التوريد أو البيع أو النقل أو التصدير بموجب القرارات 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013)، إلا في حالات الهبوط الاضطراري.
	49 - ولا توجد خدمات جوية منتظمة بين المملكة المتحدة وجمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية. وليست المملكة المتحدة على علم بأي حالات طلبت فيها طائرات يعتقد أنها تنقل بضائع محظورة الإذن بالإقلاع من أراضي المملكة المتحدة أو الهبوط فيها أو التحليق فوقها.
	50 - ويلزم على أي طائرة غير تابعة لبلد من بلدان الاتحاد الأوروبي تقوم برحلات تجارية إلى المملكة المتحدة أو منها الحصول على إذن صريح بذلك من وزير النقل، الذي يستطيع إلغاء الإذن أو تعليقه أو تغييره حسب الضرورة. وكذلك إذا كانت طائرة مسجلة في الاتحاد الأوروبي تقوم برحلة إلى المملكة المتحدة أو منها، ثم تقوم بعد ذلك برحلة إلى نقطة خارج الاتحاد الأوروبي، سيلزم عليها أيضا الحصول على إذن من هذا القبيل. واشتراط الحصول على هذا الإذن من وزير النقل هو بمثابة وسيلة لضمان الوفاء بالتزامنا المتعلق بتنفيذ القرار 2094 (2013).
	الموظفون الدبلوماسيون

	51 - دعا مجلس الأمن في الفقرة 24 من قراره 2094 (2013) الدول إلى أن تمارس مراقبة معززة على الموظفين الدبلوماسيين لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، بهدف منع هؤلاء الأفراد من المساهمة في برامج جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية النووية أو برامجها المتصلة بالقذائف التسيارية، أو غير ذلك من الأنشطة المحظورة بموجب القرارات 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013)، أو في التهرب من التدابير المفروضة بموجب القرارات 1718 (2006) و 1874 (2009) و 2087 (2013) و 2094 (2013).
	52 - وللمملكة المتحدة، بوصفها عضوا بارزا في الاتحاد الأوروبي وعضوا دائما في مجلس الأمن للأمم المتحدة، مصلحة مباشرة في تعزيز الأمن الدولي وأمن شبه الجزيرة الكورية. ولذا تريد المملكة المتحدة من جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية أن تفي بالتزاماتها الدولية كدولة عضو في الأمم المتحدة، وأن تعمل مع المجتمع الدولي وتتخذ خطوات بناءة نحو نزع السلاح النووي.
	53 - وتلجأ المملكة المتحدة إلى الحوار مع دبلوماسيي جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية لضمان فهم وجهات نظرنا ووجهات نظر شركائنا الدوليين بشأن هذه القضايا فهما واضحا. وتغتنم المملكة المتحدة كل فرصة سانحة لحث حكومة جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية، بما في ذلك الموظفون الدبلوماسيون، على الامتناع عن اتخاذ المزيد من الإجراءات الاستفزازية والعودة إلى الحوار مع المجتمع الدولي، خاصة بشأن برامجيها المتعلقين بالأسلحة النووية والقذائف التسيارية.
	54 - وتمتثل المملكة المتحدة تماما لالتزاماتها بموجب اتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماسية. وفي المقابل، تنتظر المملكة المتحدة من جميع الأشخاص المتمتعين بالامتيازات والحصانات الدبلوماسية التقيد بالمادة 41 (1) من الاتفاقية، التي تنص على أن من واجب جميع الأشخاص الذين يتمتعون بامتيازات وحصانات احترام قوانين وأنظمة الدولة المستقبلة. وتتخذ المملكة المتحدة إجراءات حازمة ضد أي إساءة لاستعمال الامتيازات أو الحصانات من جانب البعثات الدبلوماسية ويرسل دليل بالمسائل المتعلقة بالمراسم إلى جميع البعثات في لندن.

